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Den' Höga Dollar hursen utnyttjas
: fördelaktigast genom att placera Edra sparpengar hos

foraftUoa 1 (rlp 
torra distrikt VI skola na tala (Forts fria sid 1.)

ee foders k ord 1 Saska Vc be-majs
vas Det år mycket som kan sågas 
f fråga
dast att framUgga för eder några fak. 
ta beUdftaode braket och mojligheter

aotifjerat den brittiska, att den vore 
villig sånda delegater till London for 

fredskonferens. 6 procents 
ränta

GOLD
BOXDS

Sveriges
I ntl ustrikreditanst alt

att desslerte | 
nan de allierade skalle förmå.general j 
WrangeL
kampar bolsjeristerna. att kapitulera, 
under garanti ar personligt skydd.

Tysklands hållning ander kriget 
mellan Rysslands bolsjerlster och Po
len har varit misstänkt Tyska rege
ringen har förklarat sig vara neutral 
och den har förbjudit vapenutförsel 
till Polen, men samtidigt sånt omkring 
46.000 man till polska gra 
24 Juli påstod Berlin tidningen Frei 
helt. att polska regeringen anhållit om 
tyskarnas bjalp mot ryssarna: tidnin
gen avråder härifrån

Fransmän, italienare och greker ha 
var sitt lilla krig. trots världsfreden 
i Versailles. Det år mot syrter och j 
araber fransmännen ha krig: den 25' 
juli Inryckte franska soldater un
der general Geribels befäl 1 Damaskus, 
efter att ha stormat Bekka-hÖJderna 
där utanför. Italienarna ha bekrigat 
alb&niska rebeller och drevo den 24 1 
Juli 4.000 rebeller pä flykten mel.j 
lan Ciakocinert och Canina Grekiska i 
trupper sköto härförliden eld på Adr? 
anopel och stormade staden; samt ' 
fortforo till stor oro för turkar
na att rycka fram till Thracien. som är 
gammal grekisk bygd, likt hela det 
europeiska Turkiet

majs.

i södra Ryssland be-i
na 1 Saskatchewan om Amerikas stör. 

•körd.Um»t- Ericeoe 4 C* • Kommanditbolag
STOCKHOLM

FalUUadig bankrörelse.
President: Colonel E. Conrad Erikton 

Kcad Manager: Bankir Gnat. Ericson, Solidariskt ansvarig
Gottgöra i

Kapitalräkning 7°. ränta,
»om halvårsvis lägges till kapitalet 

j Sänd Check i Kronor eller Dollars, även sedlar 
j mottagas, direkt till oss i Stockholm.

Högsta köpkur» » dollar».
De. »om ön»ka hemsände penningar till »läktlngar 
eller vänner göra klokt I alt »ända dem genom o»», 

j ty alla vira utbetalningar ombesörja» under vär tulla 
taran. I samt med ail noggrannhet o. absolut säkerhet.

SVERIGE undersökning av foderskör- 
•lea. söm ISIS togs sv universitetet i 
sydvästra delen av denna provins, be
fanns det. att det fanns ett stort be
hov av pålitliga foderskördar, vilka 
ej endast kunde producera vål under 
gynnsam» år utan också ge skålig av
kastning under torra säsonger, då sä
desskördarna fela. Majs var en av de 
två eller tre skördar, som syntes ha 
de bästa möjligheterna i detta hämse-

Vid

Provinsen av Alberta Erbjuder
Till dem som önska en saker placering 

till hög räntefot en ny obligationsserie be
talande 6-. ränta.

Detta ar tio-år (kild Honds daterade 1 
maj samt förfallande den 1 maj 1930 med 
räntekuponger betalbara den 1 maj och 1 
r.ovember.

Obligationerna äro av storlekarna 
$100, $500 och $1.000.

Den allmänna skatteinkomsten och al
la provinsens tillgångar sta bakom denna 
placering.

Insättare kunna köpa dessa obligatio
ner direkt från den provinsiella skattmä
starens departement utan nagnn som helst 
kommission eller onödigt dröjsmål i leve- 
rering.

u Den

Detta anbud är huvudsakligast till 
nytta för den lille penningplaceraren, så 
att den flitige och sparsamme, vare sig han 
ar arbetare, hantverkare, farmare eller 
professionell man. skall kunna placera si
na besparingar per post.

Remissor böra göras med märkt che.-k> 
monev order eller postal note.

maj*?
I H-t fanns fl »ra skäl för del första 
motstår det torka samt år v ål skickat 
att uthärda vira torra somrar; för det 
andra giver det I vanliga år en rik av. 
kastning samt I ogynnsama år accep
tabla skördar; för det tredje I egen
skap av en "tolertllled" skörd år det 
utmärkt for kontroll ev ogräs samt för 
ut hindra jordens drtftande; for det 
fjärde lämnar det landet i gott stånd 
or efterfoljane sädesskörd och kan 

tillfredsställande brukas som ett sub- 
-tltut för semmarträde; för det femte 
- det producerade fodret av god kva
ltet för kreatur sacakllt boskap; för 
let sjätte genom att skaffa en pålitlig 
tillgång till livsmedel tillåter det hål- 

■ det av mera kreatur samt det kon
sekventa bruket av mera gödsel på

Varför ' rekommenderades

Adressera alla kommunikationer till DEPVTY PR0V1NC1AL TREASVRER.
W. V. NEWSON.Traktor. Plogar för 

35% besparing
HOX. C. R. MITCHELL.

Pruvin.-en skattmästare.
Hit radande provins-skattmästare. 

Parliament Huildings, Edmonton. Alberta.

Island söker Sverge.
(Forts, från sid 1.)

IPILESSpeciella gottköp i tre och fyra botten Lacross plogar. Xläggningarna. Island är nämligen med | 
sin rikedom på vattendrag och fall | 
mycket intresserat av vattenkraft pro
blemet# lösning.

iVI voro lyckliga nog att praktiskt taget köpa till samma pris, som 
före kriget, och alldenxtund det blivit en okulne av $100;oo per plog. 
skola vi aå långe de vara acceptera orders for omedelbar skeppmng till 
följande priser.

t
Vållar många sjukdomar—
och ni kan hälla alla patent
mediciner ned för er strupe, 
som pängar kunna köpa;

dier ni kan bruka alla 
salvor eller s. k. pile cures 
till ert hjärtas önskan — 
Dock kommer ni ALDRIG 
att bli fri ett sådant till
stånd förrän EDRA P1LES 
ÄRO DÖDADE 
därför är att intet ni gjort 
har gett permanent lin- 
idring.)
I VILL NI NU GE AKT PA 
I DETTA UTLÅTANDE?

eL
D:r Bjornson beklagade att islännin

garna alltför litet kände till Sverge i

dem välbekant Det var den svenska 
musiken. De svenska folkvisorna äro 
kanda och älskade överallt i landet.
Och när de båda islänningarna nu se
nast kommo till Malmö, var den musik 
som mötte dem där helt och hållet be-

Visserligen har även 1 någon mån 
den stora svenska litteraturen, såsom 
Strindberg, sin krets av beundrare 
även i Island, men 1 litterärt hänseen
de känner man bättre till Norge och 
Danmark. Även handelsutbytet mel
lan Island och Sverge har varit ganska i 
ringa En större livaktighet har dock 
Inträtt på senaste året med bildandet > 
av Svensk-isländska handelskompani-, 
et. Med det att Island blivit en su-1 
verän stat har man också sökt utvid-1 
ga både sina kulturella och kommer-1 
siella förbindelser till större allsidig-! 
het och man har inte minst riktat si
na strävanden i detta hänseende mot 
Sverge. De två produkter vilka Is
land i första hand behöver frän Sver
ge äro givetvis trä och järn.

På en fråga om totalförbudets ef-1 
fektivitet och framtid svarade d: r | 
Björnson att denna till stor del beror 
på vilken lösning alkoholfrågan får i 
de omgivande länderna Skandinavien ; ^ 
och Amerika. Island har för närva
rande haft totalförbud 1 fem år. Det

$285;oo 
$200:oo

För Four-Bottora plogar 
För Three-Bottom plogar

MOTSTÅENDE TORKA.
Men en svensk sak varMajs är hardat samt motstår torka 

Det skadas också mindre av hagel än 
något annat av de övriga sädesslagen. 
Genom att saga att majs motstår tor
ka menar jag ej. att det naturligen är 
anpassat för halvtorra regioner, ty 
det är ej så. Men på grund av dess 
djupa rötter samt rullandet av bladen 
i hett. torrt väder kan majs genomleva 
en förlagd torr period samt sedan 
frambringa en god skörd. Taget rent 
från synpunkten av sädesvärde är det 

■j troligt, att ma/6 kommer att bliva 
av mycken betydenhet i denna del av 
landet ty av vana växer majs under 
säsongen av den högsta temperatur. 
Det kräver det största förråd av fukt 

nder sommarveckorna, då torka helst 
pptrader. Den kritiska perioden för 

utvecklingen av axet äger rum i juli, 
om vid denna tid fuktens tillgång be
gränsas. blir utvecklingen av axet 
ringa. Men även med ringa utveck
ling av axet blir det vanligen en god 
skörd. Vidare under år ogynnsamma 
for majs. det är säsonger då det före
kommer tidiga rägn och sen torka, äro 
säddesslagen framgångsrika, men då 
fuktförhållandena äro motsatta som 
år 1919. då säden gav litet men majsen 
mycket.

Observationer på tretton majsfält, 
som odlades slstlldne år 1 Shaunavon, 
Gull Lake och Maple Creek visade 
<ex missväxter samt sju framgångs
rika skördar, 
växten beroende på torka och det var 
märkbart att de bästa avkastningarna 
av majs producerades i Shaunavon 
distriktet, som hade en mycket sämre 
sädesavkastning ån 1 Gull Lake. Majs
missväxten var huvudsakligen beroen
de på mängden av ogräs eller tunna 
tånd förorsakade av magra fröbåd 

dar. En av de största missväxterna 
var på ett sommarträde. dår en av

Allt stubble bot torns endast. Telegrafera eller telefonera N 1387.

Tractioneers Ltd.
W1NN1PEG.445 Main St.

GERHARD
HEINTZMAN

PIANON
GOVERNMENT OF THE PR0V1NCE OF 

SASKATCHEWAN.
(Beviset

Fordelarna av ett gott plano 1 
hemmet orkännea nu for tiden av 
tankande folk överallt. Musik ut
bildar karaktär samt bör utgöra en 
del av varje barns dagliga liv.

GERHARD HEINTZMAN 
pianon äro erkända över hela lan
det såsom varande perfekta 1 sin in
re konstruktion—av deras vackra 
yttre kan var och en döma.

Ni kan köpa t^n av dessa vackra 
pianon från oss på mycket lätta 
avbetalningsvillkor.

Department of Agriculture.

VI DÖDA OCH NATUREN BORTTAGER permanent varje fall av 
PILES. som vi behandla med en mild ELEKTRISK STRÖM eller nl 
behöver ej donera en cent. Ingen forlust av tid eller bundenhet vid 
sängen Från en timme i enkla fall till 10 dagar i mycket svåra fall 
är nödvändigt for ÖNSKADE RESULTAT. Om ni ej kan korama så 
skriv.

m% i

AXTELL & THOMAS
Var god adressera DepL S.

Chlropracters & Electro-Therapeutlats.
175 Mayfalr Ave., Winnipeg, Man.

Vårt nya sanatorium vid 176 Mayfalr Ave., är ett bekvämt och 
komfortabelt etabllssement mod&rnt utrustat

Co.Winnipeg Piano U4MAJSPRODUKTIONER.
333 Portage Ave.Tal av J. B. Storrington. University of Saskatchewan, vid Bet

ter Känning Uonference i Swift Vurrent, Sask den 6—7 juli.
smugglas naturligtvis i någon mån in 
sprit, men den når inte längre än till 
kusterna. Det inre av landet är full
komligt nyktert.

Dr. CHARLES M. CLAREDe stata åren ha visat oss det vita-de kostnaden av att producera sädes- 
la behovet av att etablera permanenta ( skördar på grund av effekternf av 
system av agrikultur i denna provins, torka. rost. hagel och frost så väl som 
särskilt 1 det* stora sydvästra delen , förskjutningen och ogräset, den stora 
Problemet har på det hela taget löet i osäkerheten om Inkomst och utsik- 
sig själv 1 nödvändigheten av att av-1 terna till stora förluster, samt även

Specialist för
ögon., öron, Nia- och Halaejukdomar.

Adress: 334 Semeraet Blk. 
Synen prövas och glasögon föreskrivas 
(Det stera blocket närmast Estons ) 

Tel. A. 621» och F. 3633.

Hembränning har 
man aldrig lärt sig i Island. Någon 
sådan har nämligen inte häller I äldre 
tider funnits där, varför befolkningen 
inte känner till förfarandet. Också 
hade i synnerhet det inre av landet 
redan före förbudet blivit absolutis
tiskt på övertygelsens v»g och förbu
det vann vid sitt införande ungefär tre 
femtedelars majoritet. Naturligtvis

vålla en del läkarrecept och apoteks- vande blivit klart kommer han att 
leveranser av sprit vissa bekymmer, göra en* resa upp till detta sitt rike 
men i stort sett står landets läkare- och Islänningarna bereda sig just för

närvarande att bringa honom ett 
en hjärtligt mottagande. Till denna fäst 

Kung Kristian komma särskilda båtlägenheter att

intet fall var miss-
kår fullt lojal mot förbudet.

För närvarande väntar Island
festlig tilldragelse.
kommer för första gången under sin anordnas och Island hoppas på ett 
regering att besöka landet under den- stort antak gåster från Danmark och 
na sommar. Så fort Slesvigs intörll- de övriga nordiska länderna.

la mera kreatur på farmarna samt att < det förminskade förrådet närtngsvär- 
ha pålitliga foderakordar. På alla 1 de i vår jord giver osa vidare prov på 

* håll se vi resultaten av det nuvaran- detta systems osäkra natut.
VI ha blivit underrättade om de sä- Läs våra annonserde sädessystemet 1 farmning — Jor

dens förskjutning (soil drtftlngl. det desskördar och jordbruksmetoder som
snabba spridandet av ogräs, den öka- bäst passa för denna del av vår pro-

Nar Nerverna Ge Vika•»»> de bästa majsskördarna växte på land 
plöjt efter två sädesskördar Det för
ra fältet hade fått bli fyllt med ogräs 
under det flrtt det senare på ett rätt 
sätt kultiverats. De flesta missväxter
na med majs äro beroende av. att man 
behandlar det som en sädesskörd. 1 

"lntertllled”

Vi äro
speciella och 

direkta
representanter

Det hjälplösa, ömkansvärda tillstånd, själsligt och fy
siskt, hos den. som lider av ytterlig nervös utmattning, är 
den varning, vilken omtalar för oss vikten av att alltid up
pehålla nervsystemets kraft.

Som ett återställande medel för nerverna, finnes det 
ingen behandling för nerverna, 
fredsställande som Dr. Chase’s Nerve Food.

Beviset för detta påstående finnes i sådana brev som de 
härnedan citerade;

Kanhända har ni aldrig till fullo insett nervsystemets 
ofantliga inflytande ifråga om smärta och lidande, när det
samma är uttröttat, eller ifråga om hälsa och lycka, då det 
har proper näring.

Förlamade nerver producera hjärnuttröttning, huvud
värk, sömnlöshet, dalig matsmältning samt försvagade 
funktioner i alla vitala organ.

Vid friskt tills tand förser nervsystemet med nervener
gi att uppehålla och kontrollera hela kroppens maskineri.

stället som majs. en 
körd. Torka allena förorsakar ej of-

•/ ta majs att misslyckas. Slstlldne år 
hade en farmare i Maple Creek. vil-1 
ken har sommarträde vartannat år 
för sitt vete. endast två skördar, som 
*j felade och en av dem hade han ej 
sått. de voro majs och rysk tistel.

är så populär och till-Rom

i xv

I r
RIK AVKASTNING.för Huvudvärk. KraftlösheLRyckande nerver.

Vid IndianMajs avkastar väl.
Head har majs I genomsnitt get 17\\U^ Mrs. R. H. Code. 108 John St 

East. ^Smith Falls, Ont., skriver 
“Under de sista få åren har jag li
dit av huvudvärk och sömnlöshet 
sarat kunde känna att jag befann 
mig i ett nervösL nedbrutet till
stånd.
•stundom mycket bekymmer och då 
de ibland voro bråkiga, såg det ut 
som om jag ej kunde uthärda det. 
Under en lång tid var det omöjligt 
för mig att gå till kyrkan eller nå
gonstans. där det var en stor folk
skara. enär jag blev nästan blind 
och kände mig yr, som förorsaka
des av nervsvaghet. 
några månader sedan låste er al
manacka. förmåddes jag att försö
ka Dr Chase's Nerve Food. 
skaffade litet samt kände Inom en 
mycket kort tid. att jag blev bittre, 
varför jag fortsatte behandlingen. 
Nu känner jag mig bra. kan gå till 
kyrkan eller 1 vilken folksamling 
som helst utan svårighet, 
kan högllgen rekommendera Dr. 
Chases Nerve Food för var och en. 
som lider av nervositet, sömnlös
het eller nedbrutet tillstånd."

Mrs Amy Cooper. Carnegie St., 
Ingersoll. Ont. skriver:—“För cirka 
tre år sedan syntes min dotter, som 
då var omkring tretton år, nervos

Mr. Judson H Morse. Lequille. 
N. 8. skriver:—“Jag är glad åt 
att vara istånd till att säga några

Mrs. Thomas Williamson Plcton. 
Ont., skriver:—“Under de senaste 
tjugo åren hava mina nerver be-

ton grönvikt per aere nder de sista 
fem åren. 
riod har avkastningen i Saskatoon va
rierat mellan från 5 ton år 1917 till 
20 ton år 1915. Slstlldne* år var ge
nomsnittsavkastningen 11 ton grönvikt 
per aere 1 Saskatoon. Havre under 
samma period misslyckades samt ned
plöjdes. Vi ha inga säkra rekord över 
avkastningar, som producerats av far- 

1 hela provinsen, men vl finna.

THE PUBLIC NATIONAL BANK 0F NEW YORK. Under denna samma pe-
Vår bankavdelning besörjer under full garanti av the Royal Bank 

of Canada — en av de starkaste Institutioner i sitt slag har 1 landet — .
fårsändelser till alla platser I Sverge. Norge och Danmark av Mone> 

Orders eller Drafts efter högsta möjliga kurs samt på det mest för
delaktiga sått för avsändaren Små banker i de olika settlementen ■ 
hava icke de förbindelser, som vi ha. och åro ej 1 stånd att få daglig , 
kursnotering per telegraf från New York. som vi få. Men darfor aro 
vi också 1 tillfälle att i många fall spara betydliga belopp för den. som , 
önskar att sända sina pengar till något äv de skandinaviska länderna. 
Kursen är ännu fördelaktig, om man begagnar sig av tillfället att ge- 
nast sända pengarna Men de» är troligt, att det endast är en tids- , 
fråga och en mycket kort sådan, når den vanliga kursen av kr. 3:iO - 
—3 72 per dollar blir gällande. Vige alltid den högsta möjliga Kurs 
den dag då pengarna sändas Dessutom sånda vi pengarna 
delbart samt taga ingen extta betalning för avsändandet av checkar,
dr,‘fsLmVtt bevis på att vår firma är kånd och erkänd vilja vi medde- < 
la. att vi härförliden hade besök ev ett ombud för THE PUBLIC NA- ] 
TIONAL BANK OF NEW VORK i New York. ^ Y^ Sagda bank år . , 
en av världens största samt har ett kapital på $4,5**0.600 och tillgång
ar på $65,060.000 VI gjorde en överenskommelse att här 1 Winnipeg , , 
direkt representera banken och tack vare detta kunna vi nn g^°om 
sagda banlasände pengar till vilken som helst plats i Europa vidare 
få vi telrgraflaka k urs noteringar dagligen och kunna alltid erbjuda <, 
er bästa kurs. „„„ _

Personer 1 landsorten vilka vilja sånda pengar Ull någon person . . 
1 Sverre på det fördelaktigaste sättet kunna gora så genom att 1 post ; 
money order, draft eller check — utställd på P. M DAHL Steamshlp . , 
Agency — sanda oss samman och vi avaånda den samma dag L tsått 
alltid tydligi mottagarens i Sverges namn och adress Även kunna | 
vi for eder placera pengar 1 vilken som helst hank 1 Sverge Angiv * 
blott vilken bank ni vill begagna samt om »i vill ha pengarna insatta 
på s[wrkas*erakning eller å vanligt bankkonto på kort tid Ni får då 
först kvitto av oas och sedan sänder banken er kvitto eller passbok 
utvisande den tnsattasummans storlek.

få ord såsom rekommendation till 
Dr. Chase's Nerve Food. emedan 
jag har funnit den så utmärkt god 
för både mig och andra Min ner
vösa svårighet kom Över mig till 
stor del genom ärrtllghet och åven 
genom mitt arbete. Ar 1886 var 
Jag ett nervöst vrak, men läkaren 
och tiden ställde mig på mina föt- 
ter Igen. så att jag tog mig fram 

er var jag till ett aanltarlum 1 To- tämligen väl upptill fem år sedan, 
ron to. rsrest jag erhöll någon lind- •»»* angreps ar 'la grippe' och upp
ring för tillfället Por-liden som- l”de *“ “"krkck"*

sommar, men en vån erbjöd mig 
mar led jaå från en återupprepad ; sågot av 1>r Chase’* Nerve Food 
nervös nedbrytning och det var då piller att försöka, och jag fann ge- 
jag började att begagna Dr. Chase'» ! nast att de hjälpte mig; därför ha 
Nerre Food jag tog en behand.! >»* ett antal askar sedan den

„ ® , , . . i tiden och finner dem ånnu vara
Hng av denna medicin och kan nu Tilgörande Mln moder år nu på 
utiga upp om morgonen och utföra nittionde året och har lidit mycket 
mitt arbete, vffltel förut var omojl- av neuralgla (nervärki i mar

tarmarna och var 1 en mycket dålig 
ställning förliden sommar; men jag 
lyckades förmå henne till att för

virrad. Mln aptit är god och Jag; »öka the Nerve Food. och den hjålp- 
kan även sova gott. I allmänhet 1 te henne över 1 hennes framskridna 
sagt. är jag så mycket bättre, att ålder I-åkaren kallade mitt lldan- 
jag rent av år stolt över min för- de nervös dypepela 
bättring. Jag kan ej tala for högt många, som hava tagit the Nerve 
om de utmärkta resultat, som jag Food med goda resultat 
har uppnått genom bruket av Dr. | der tycker, att eder Olntment (sal- 
Chase s Nerve Food.” va) år också utmärkt ”

I svarat mig. Jag led av sömnlöshet, 
och nedbruten. Jag gav henne me- ■ Qch naturligtvis var mitt system 
dicin, men hon «^>lev ej fullt bra. * 0ft» 1 ett uttröttat 
Hon blev värre senare och nervös! grund av nervositet. Vid olika till- 
teten tog sig form av ryckning och j fällen. då jag fick särskilt svåra an. 
skakning av armarna och lemmar- faU> måste Jag anförtro mig åt lå
na och ibland även 1 ansiktet.

tillstånd på

Barnen förorsakade mig

I- karens vård. men detta gav mig en- 
bland voro attackerna så svåra, att dast en tillfällig lindring. Två gång
hon knappast kunde hålla i kniv

ra are
att de som förstå skördarna samt ge 
dem nödig uppmärksamhet åro gan
ska vål tillfredsställda med resulta
ten grönvikt per aere under de sisu

och gaffel, då hon åt. Jag försökte 
litet av Dr. Chase's Nerve Food. 
men var så ängslig för henne, att 
jag ej låt det få tillfälle att göra 

Då jag för henne något gott utan tog henne 
till en läkare. Han gav henne nå
gra piller och litet senare, då jag 

Jag ej såg någon förbättring 1 hennes 
tillstånd, sade jag att jag trodde att 
Nerve Food skalle göra henne me
ra gott, så jag började igen bruka 
det. Sedan hon brukat några få 
askar, var hon fullständigt botad 

Jag från sin nervsjukdom Hon har 
vuxit ökat mycket 1 vikt samt ser 
bra och frisk ut. Jag år mycket 
tacksam mot Dr. Chase’» Nerve 
Food for vad det gjut tor oaa.”

Ar
KONTROLL AV OGRÄS.

I egenskap av en “lntertllled” skörd 
ger majs farmaren ett tillfälle att kon
trollera ogräs, ty om fältet ej hålles 
rent. kommer majsen ej att trivas vål 
Den snabba spridningen sv ogräs un
der dé sisU åren visar oss, att tnter- 
tilled skördar måste bliva en del av 
den reguliåra roteringen. På grund 
av jordens driftande erbjuder ej som 
mart rådet en tillfredsställande lös
ning för ogräsproblemet.

JORDENS DRIFTNING.
Majsstubb, aom år atyft och hårt. 

hjälper betydligt I att kontrollera jor
dens driftande En svårighet år att 
höstplöjning ofta driftar på våren och 
det år ej lått att erhålla goda maj*- 
s tånd. Dår jorden år benägen att 
drifta. år vårpiöjande packat och vål 

tmtredstållande. 
(Peru. I mista er.)

ligt för mig att göra. emedan jag 
brukade bliva så besynnerligt för-

Jag kånner

Min mr>

Dr. Chase’s Nerve FoodP. M. Dahl Steamshy Agency
Royal Bank of Canada. William Ave. 

Branch, samt Dominion Bank, North End Branch,
Wmi
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Referenser:
M cent» per box ettor • askar för 2:7» fönkettebatalt ho» alla handlare eller ho. HOME REMEDIES SALE M2 Meln It-, Wmnlp.« 

På varje åkta aek akall al finna bilden och aisnatniw av A. W. Chaae. M. O. dan berömda meptbokeförfattaren-325 L*faa Ave.,

i

Dalig matsmältning.
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5ven«kåt Canada-TiAiingen. Winnipeg, Man., Torsdagen den'5 Augusti 1920. Sidan Fem

Ni kan stanna i värt sanatorium för 
pile», di ni är i eUden.
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